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1. 3arajbHa inpopmauis

HazBa qucuumninm Business and spoken English in hotels and restaurants
OceiTHBO-IpOdeciiina MixHapoaHui TOTeTBHUI Oi3HEC
nporpama

Cueniaaizanis —

CrneniajbHiCTh 241 «['oTenbHO-pecTOpaHHA CIpaBay
I'any3b 3HaHB 24 «Cdepa 06cayroByBaHHDY
OcBiTHiii piBeHb OakajaBp

Craryc JTUCUMILTIHA 0O060B’a3ko0Ba xomrionenTa OI1I]
Kypc/cemectp 1/1,2

Po3noain 3a Bugamm 3ausath | [Ipaktuuni 3assatTs — 120 rog.

TAa rOAMHAMHU HABYAHHSA Camocriitna po6ota — 240 rog.
MoBa BUKJIQIaHHS aHrmiicpKa

IMocunanus Ha calT https://d-learn.pro

JUCTAHIIMHOr0 HABYAHHSA

2. Onuc IuCHUIIiHA

MeTa BuKIIaaHHs HaBYabHOI qucuuiutinu «Business and spoken English in hotels and restaurants» —
dbopMyBaHHS 1 PO3BUTOK MPOdeciiiHOi KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI CTYICHTIB AJs aJeKBaTHOI
MOBEIHKM B PEATbHUX CUTYAIlisIX aKaJIeMIYHOTO, TPO(ECiifHOTO Ta MOOYTOBOTO KUTTS, XapaKTEPHUX JIJIs
(axiBIiB TOTEIBHO-PECTOPAHHOT IHIYCTPii MI’KHAPOIHOTO PIBHSIL.

BuBuennst aucumrutinun «Business and spoken English in hotels and restaurants» macte 3mory
BIOCKOHAJIUTH 3HAHHS 3 AaHIJIIMCHBKOI MOBHM Ta HAaBHYKM 11 BOJOMIHHSA B MeEXax aKaIeMIidHOI,
3arajibHOCKOHOMIYHO1 Ta IPOQeCiifHOT TEMaTHKH.

OCHOBHHMH 3aBJaHHSIMHM BUBUYECHHS HaBYaIbHOI nuciumiinu «Business and spoken English in hotels and
restaurants» € JOCATHEHHsI TAKHUX I[UIEH:

— QaKTUBI3YBaTH Ta BJIOCKOHAJIUTH 3HAHHS, YMIHHS, HAaBUYKU I10 MPAKTUIHOMY BOJIOJIHHIO
aHTTIACHKOI0 MOBOIO (ay/1iFOBaHHS, YUTAHHS, MOBJICHHS, TUCHMO, TIEPEKIIaN);

— CTBOPUTH IIMPOKY TEOPETHUHY 0a3y MIOA0 BUKOPUCTAHHS aHTIIHCHKOI MOBH Y PI3HUX Taly3sx
J7I0BO1 Ta MOOYTOBOT KOMYHIKAIIiT;

— HaBUUTHUCS BOJIOJITH HABUYKAMU CHUIKYBAaHHS AHTJIACHKOIO JIJIOBOI0 MOBOIO B THIIOBHX
CUTYyaIlisIX: JIJIOBa PO3MOBA, JIJIOBA 3yCTpiy, JiIOBa Hapada, MOJOPOXKi, crmiBOecia mija Jac
puiioMy Ha poOoTy, a TAKOX y MOOYTI;

— O3HalloMUTHCS 3 TOJIOBHUMH (OpMaMu aHIJINHCBKOI JUIOBOT JOKyMEHTAllll, HaBUYUTHUCS
yKJIaJaTd AOKYMEHTH, a caMe TMaKeT JOKYMEHTIB MJis TMpaleBlallTyBaHHsS Ta AUTOBOL
KOPECTOHACHIIIT;

— O3HalloMUTHUCS 3 KYJbTYPHHUMH BIJIMIHHOCTSIMH IMOBEIIHKM TNPEACTaBHUKIB PI3HUX KpaiH y
CHUTYaIlisIX J1JIOBOTO Ta HOOYTOBOI'O CIIJIKYBaHHS.

Komnemenmmnocmi:

3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K 04. HaBruky BUKOPUCTAHHS 1HPOPMALIHHUX 1 KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTIH.

3K 07. LlinyBaHHs Ta noBara pi3HOMaHITHOCTI Ta MyJIbTHKYJIBTYPHOCTI.

3K 11. 31aTHICTH CHIJIKYBaTHCS IHO3EMHOIO MOBOIO.

CrneniajabHi (¢paxoBi, npeaMeTHi) KOMIIETEHTHOCTI:

CK 01. Po3yMminHs nnpeMeTHOT 001acTi 1 cnenudiku mpogeciitHoi AisabHOCTI.

CK 04. 3natHicTh QopMyBaTH Ta peaiizoByBaTH €(QEKTHUBHI 30BHIIIHI Ta BHYTpIIIHI KOMYHIKalli Ha
HiANPHEMCTBAX Cepu TOCTUHHOCTI, HABUYKH B3a€MO/Ii.

CK 07. 31atHicTh po3p0o0IsSTH HOBI IOCTYTH (TPOAYKIIiI0) 3 BUKOPUCTAHHSIM 1HHOBAI[IHHUX TEXHOJIOT1H
BUPOOHMIITBA Ta OOCITyTOBYBAaHHS CIIO’KHUBAUIB.

CK 08. 31aTHicTh pO3p00JIATH, TPOCYBATH, PEaIi30BYBATH Ta OPTaHI30BYBaTH CIIOKUBAHHS TOTEIBHUX Ta
pEeCTOpaHHMX MOCIHYT JJIsl PI3HUX CETMEHTIB CIIO)KHMBAYIB.

Ilpozpamni pesynomamu naguanns




PH 03. BinpHO cminkyBaTucsi 3 mpodeciiiHuX NuTaHb JEP)KaBHOK Ta 1HO3EMHOKO MOBAaMH YCHO 1
MHUCHMOBO.

PH 08. 3acrocoByBaTM HaBUYKHM MPOAYKTUBHOTO CHUIKYBaHHS 31 CIOXKMBAa4aMHU TOTEJIbHUX Ta
PECTOpPaHHUX HOCIYT.

PH 16. BukoHnyBatu caMOCTIHHO 3aBJIaHHS, PO3B’A3yBaTH 3a1a4i i MpoOJIeMH, 3aCTOCOBYBATH 1X B PI3HUX

npodecifHUX CUTYAIlisIX Ta BIIMOBIIATH 32 PE3YyJIbTATH CBOET TiSUTBHOCTI.

3. CTpyKTypa Kypcy

Tema

IlpakTH4HI 3aHATTS

Pe3ysnbTaTn HABYAHHS

3aBaaHHA

| kype. 1-ii cemecTp.
Moayas 1.

3microBuii moayas 1. Job Descriptions. Destination Presentation. Luxurious Hotels

Tema 1.
Careers in Tourism.

1.1. Job advertisement.

1.2. Job description.

1.3. Communication skills.

1.4. Job interview.

1.5.Grammar. All types of questions.

1.6. Writing a Curriculum Vitae / Covering
Letter.

Tema 2.
Destinations

2.1. Types of Tourism.

2.2. Los Angeles as a tourist destination.

2.3. Hollywood Boulevard.

2.4. Destination presentation.

2.5. Grammar. The Present Simple Tense/The
Present Continuous Tense.

2.6. A Guided tour of London.

Tema 3.
Hotel Facilities

3.1. Describing hotel facilities

3.2. Facilities in luxurious hotels.

3.3. Berlin's best hotels.

3.4. Grammar. Degrees of comparison of the
adjectives.

3.5. Grammar. Have/Get something done.
3.6. Hotel inspection.

[Turanns, rpaMaTHyHi
BIIPaBH, CAMOCTilHa
[IpaKTU4HA poboTa

[TutanHs, rpaMaTuyH1
BIIPAaBH, CAMOCTIlHA
IIpaKTU4HA poboTa

[TuranHs, rpaMaTHyH1
BIIPaBH, CAaMOCTIiiHa
IpakTU4YHA poOOTa

3micToBuii moayan 2. The History of Tour Operators. Perfect Hoteliers. Educational Report

Tema 4.
Tour Operators.

4.1. Tough times for Britain’s holidaymakers.

4.2. E-commerce impact on tourism.

4.3. Package holidays.

3.4. Dealing with complaints.

4.5. Grammar. The Present Perfect Tense/The Past
Simple

4.6. Writing a letter of apology.

4.7. Consolidation 1.

Tema 5.
Dealing with Guests

5.1. Cloning the perfect hotelier.
5.2. Describing people.

5.3. Dealing with complaints.
5.4. Communication problems.
5.5.Grammar. The Article.

5.6. Writing a memo.

Tewma 6.

6.1. Telephone etiquette.

[TuTanHs, rpaMaTuyH1
BIIPAaBH, CAMOCTilHA
IIpaKTU4HA poboTa

[TutanHs, rpaMaTuyHi
BIIPAaBH, CAaMOCTiHa
IpakTU4YHA poOoTa




Travel Agencies

6.2. Duties of a travel agent.

6.3. Educational reports.

6.4. A weekend break in Madrid.
6.5. Grammar. The Future.

6.6. Designing an individual holiday.

[TutanHs, rpaMaTuyHi
BIIPaBH, CAMOCTilHA
IIpaKTU4HA poboTa

| kypc. 2-ii cemecTp.
Moayan 2.

3microBuii moxyas 3. Booking Procedures. Places of Interest. Air Travel

Tema 7.
Hotel Reservations

7.1. Hotel reservation procedure.

7.2. Politeness.

7.3. Taking and leaving messages.

7.4. Text messaging.

7.5. Grammar. Reported Speech / Indirect

questions.

7.6. Conference facilities.

Tewma 8.
Seeing the Sights

8.1. Places of natural beauty

8.2. Tourist information centre.

8.3. Making suggestions.

8.4. Beer and wine making processes.
8.5. Grammar.The Passive Voice.
8.6. Organising museum tours.

8.7. Consolidation 2.

Tema 9.
Getting Around

9.1. Airport check-in procedure.
9.2. Holiday travel information.
9.3. Driving in New York.

9.4. Car Hire. Rental policies.
9.5. Grammar.Modal Verbs.
9.6. Means of transport.

[Tutanns, rpaMaTHyHI
BIIPaBH, CAMOCTiHa
IIpaKTU4HA poboTa

[Turanns, rpaMaTHyHi
BIIPAaBH, CAMOCTil{HA
IpakTHYHa podoTa

[TutanHs, rpaMaTUyH1
BIIPaBH, CAaMOCTIiiHa
IpakTU4YHA poboTa

3microBuii moayasb 4. French Cuisine. Festivals. The Nile Valley.

Tema 10.
Eating Out.

10.1. Eating out in Paris.

10.2. Describing food.

10.3. Dish preparation processes.

10.4. Choosing a restaurant.

10.5. Grammar. Countable/ Uncountable Nouns.
10.6. Taking orders in a restaurant.

Tema 11.
Traditions.

11.1. World traditions, customs, rituals.

11.2. The tea ceremony.

11.3. Japanese theatre.

11.4. Ukrainian traditions.

11.5. Grammar. Defining Relative Clauses. Dates.
11.6. Public Holidays.

Tema 12.
Special Interest Tours

12.1. Advertisements of special interest tours.
12.2. A radio call-in.

12.3. Designing a honeymoon holiday.

12.4. A cruise on the Nile.

12.5. Grammar. Conditionals 1,2,3.

12.6. The hotel management game.

12.7. Consolidation 3.

[TutanHs, rpaMaTUyH1
BIIPaBH, CaMOCTiiHa
IpakTU4YHA poboTa

[TutanHs, rpaMaTHyHi
BIIPaBH, CAaMOCTiiHa
IpakTU4YHA poboTa

[TutanHs, rpaMaTHyHi
BIIPaBH, CaMOCTiiHa
pakTU4YHA poboTa

4. Cucrema OUiHIOBAHHSA KYpPCY

4.1. ®opma niICYMKOBOr0 KOHTPOJII0 HABYAHHS — 3AJIiK

Bujau HaByaabHoI podoTu

MakcuMajibHA KiJIBKiCTEL 0aJiB

[TpakTruHi 3aHATTSA (TeMaTHIHUN KOHTPOIh) (T)

60




Camocriitaa po6ota (CP) 20

[Tpomixxkuuit TectoBuit KOHTPOIH (KP) 20
3asik (MakcuMabHA KUTBKICTH OaiB) 100
4.2. @opma miICyMKOBOr0 KOHTPOJII0 HABYAHHS — €eK3aMeH
[IpakTruHi 3aHATTS (TeMaTHYHUK KOHTPOIb) (T) 20
Camocriitna po6ota (CP) 10
[Tpomixxuuit TectoBuit KOHTPOIH (KP) 20
Ex3aMen (MakcuMalbHa KUTbKICTh OaltiB) 50
Ex3amen 100

5. OuiHroBaHHSA BiANOBIAHO 10 rpagiky HABYAJIBLHOIO MPoIecy
Moayas 1. 1-i1 cemecTp

3M-1 KP-1 3M-2 KP-2 cp anik

Tl v T3 T13 T4 TS T6 T4-6 T1-6 TI-6
5 5 5 100 5 5 5 100 5

30 10 30 10 20 100

Mopayas 2. 2-ii cemecTp
3M-3 KP-1 3M-4 KP-2 Ccp Ex3 Ex3amen

7 T8 9 T7-9 T10 11 T12 T10-12 T7-12 T7-12 TI-12
5 5 5 100 5 5 5 100 10 50

10 10 10 10 10 50 100

6. PecypcHe 3a6e3ne4yeHHst

B w

~

OcHosHna nimepamypa:
Strutt P. English for International Tourism. Intermediate Coursebook with DVD. New Edition.
London: Pearson Education, 2013. 128 p.
Strutt P. English for International Tourism. Intermediate Workbook. Longman / Pearson Education
Limited, 2013. 80 p.
Across Cultures. Student’s Book. Longman/Pearson Education Limited, 2016.
Dubicka 1., Rosenberg M., Dignen B., Hogan M., Wright L. Business Partner. A2. Coursebook.
Longman (Pearson Education), 2018. 160 p.
Johns H., Berlis M. Roadmap. Longman (Pearson Education), 2019.160 p.

Hooamxkosea nimepamypa:
Longman Business English Dictionary. London: Longman / Pearson Education Limited, 2007.
Longman Dictionary of Contemporary English.Longman/Pearson Education Limited, 2015.
Kymbeit M. M., Koruak JI. B. “Individual Tasks for Home Reading for Intermediate Level Students
of Tourism, Hospitality Industry and Management in Sociocultural Activity”. HaB4.-meTos1. mociGH.
i camoctiitHoi pobotu cryneHTiB II-1II kypciB. IBano-®pankiBebk: mianpuemers ['omineit O.M.,
2019. 80 c.
Kymbeit M. M., Koruax JI. B. Grammar Exercises for Pre-Intermediate Level Students of Tourism,
Hospitality Industry and Management in Sociocultural Activity. Part |. Hapu-metom.mociOHHMK 1Ist
camocTiifHoi pobotu ctynentis I-1I kypciB. IBano-@pankiBebk: mignpuemens [onineit O. M., 2018.
96 c.

10. XKymb6eit M. M., Komruak JI. B. Grammar Exercises for Pre-Intermediate Level Students of Tourism,

Hospitality Industry and Management in Sociocultural Activity. Part 1l. HaBu-meToa.mociOHUK 1Ist
camocTiifHo1 poboTu cryaenTiB I-1I kypcis. IBano-®pankiBebk: nignpuemens ['omineit O.M., 2018.
108 c.

11. Kommuak JI. B., Yopua M. M. Professional Conversations for Tourism and Hospitality. Isano-

®pankiscek, 2014, 60 c.




12. Kymbeit M.M., Komryak JI.B. “English for Restaurant Workers” for Intermediate and Upper-
Intermediate Level Students of the Field of Study “24” — “Sevices”. HaBuanabHHii TOCIOHHK 3
npodeciitHoi aHTIIIHCHKOT MOBH I caMocTiiiHOo1 poootu cryaenTis 11, III, IV kypciB dakynbreTy
TYypU3My CHeliaTbHOCTeH raimysi 3HaHb “24” — «Cdepa oOciyroByBaHHs» (32 MiAPYYHUKAMU
“English for International Tourism™). [Bano-®pankiBcbk : Cymnpys B. I1., 2022. — 144 c.

13. XKymb6eiit M.M., Korruak JI.B., Anenst I'.B.“English Grammar with Tests ” for Students of the Field
of Study “24” — “Sevices”. HaByanbauii mociOHUK 3 IpodeciitHoi aHTIiChKOI MOBH JIJIst
ayJUTOPHOI Ta caMOCTiiHOT poOoTH cTyneHTiB I- IV KypciB dakynpTeTy Typu3My ClielialbHOCTEH
rany3i 3Hanb “24” — «Cdepa obcnyroByBanns». IBano-®pankisebk: Cymnpys B.I1., 2023. 232 c.

Inghopmayiiini pecypcu:

1. Learning English. British Council. — Pexxum noctymy: https://learnenglishteens.britishcouncil.org
2. Business Partner. My English Lab (moctyn 3a mepcoHaisHUM KOJIOM).

7. KonraktHa ingopmanis

Kadgenpa [HO3eMHUX MOB 1 KpaiHO3HABCTBA
M. IBano-®pankiBcebk, Bya. ['anunbka, 201 B. Ayn. 302.
https://kKimk.pnu.edu.ua/

Buxkiaagau K. me. H., noi. JXKymbOeit Mapianna MuxaiiiBHa

KonrtakTha indopmauis
BHKJIA/1a4a

Kymbeit M. M.
marianna.zhumbei@pnu.edu.ua
+380505401315

8. IloaiTuka kypcy

AxkajieMiyHa 100poYecHICTb

ATMocdepy H0BIpH, B3a€EMOpPO3YyMIHHS, B3a€MOIOBArd MHOTPIOHO
OyayBatu wmiofeHHo. IlomiTMka pekTopary cHpsMOBaHa Ha
aKaJieMiuHy JO0OpPOUYECHICTh, MPO30PICTh Ta 3aKOHHICTh JISIILHOCTI.
3ais 1poro pospoOieHo Ta BopoBajkeHo «llomoxkeHHs mpo
3arnobiranHs akaJeMiqHoro riariaty», «llonoxenns npo Kowmiciro 3
NUTaHb €TUKH Ta akaJeMiuHoi go0podecHocTi», «Komekc decti
JIBH3  «llpukapnarcbkuil HalloHaJdbHUM  YHIBEPCUTET IMEHI
Credanuka» 1 omyOliKOBaHO iX Ha caiiTi. BuknageHumMu B 1UX
JOKYMEHTaxX MpUHIUNAMHU (BIAIOBIIAJIBHOCTI, CHPaBEIMBOCTI,
aKkajeMiuHol cBOOOJHM, B3aeMoloBaru, Oe3meku 1 100polyTy,
3aKOHHOCTI) Ta MpaBUJaMH MOBEAIHKU CTYJEHTIB 1 NpaliBHUKIB
YHIBEPCUTETY, sIKi 0a3yIOTh Ha BiJIMOBIIHUX 3aKOHAX, i KePYeEThCS
kadeapa 1HO3eMHUX MOB 1 KpaiHO3HABCTBa Ta Kadeapa ToTeIbHO-
pEeCTOpaHHOI Ta KypOpTHOI cCHpaBW y CBOid MdisyibHOCTI. B
yHiBepcureTi aie «['apsua miHis» 3 pektopoM, «Tenedon nosipu»,
OUTBIIICTE BCTYNHUX ICIUTIB MPOBOJUTHCS 3a KOMII IOTEPHO-
TECTOBHMMHU TEXHOJIOTISIMHU, a ICHOUT 3a JOIIOMOIOI0 OHJIAMH-
TpaHCHALII MOXHA TMeperisiiaTH y peanbHoMmy uaci. JlisbHICTD
kadeapu, peKTopaTy 3 MATaHb 3aMl00ITaHHS Ta BUSBIICHHS KOPYIIIIil
3JIIHCHIOETHCS. HA OCHOBI YHHHOT'O 3aKOHO/IaBCTBA YKpaiHU.

IIponycku 3aHATH

BinnpairoBanHs mpomnyieHuX 3aHsATh BiA0YBA€EThCS y EPILINiL 1€Hb
3a rpad)ikoM KOHCYJbTalliil BUKIaAada 3 HAaBYAJIbHOI TUCIIUILTIHU

BuxoHaHHA 3aBIaHHA Mi3HilIIe
BCTAHOBJICHOI'0 TEPMIHY

Bci 3aBmaHHS 31aI0ThCS y BCTAHOBJIEHUI TEepMiH, 32 BHHATKOM
MMOBAYKHOI1 IPUYMHHU Y CTYJICHTA.

HeBiagnoBigHa moBeaiHKa Mg
qgac 3aHATTHA

Bupimyerscss BiANOBIAHO 70O YMHHOIO 3aKOHOJABCTBA YKpaiHW,
CratyTy YHIBEpCHUTETY.

JlonaTkoBi 0aam

BucraBnfoTbes mix yac MNPAKTUYHMX 3aHATH 32 OPUTIHAJIBHI
BI/IMOB1/TI CTYJICHTIB 3 3asBJICHOT TEMHU.

HedopmanabHna ocBita

3apaxoBYIOThCS, SK MiACYMKOBHN KOHTpPOJb, PE3yJIbTaTH OHJIAWH
kypciB Ha miarpopmax Coursera, Prometheus, EdEra, sxi
BIJIMOBIJAIOTH MPOTPaMi HaBYAIbHOI TUCITUILIIHH.
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